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РАЗРАБОТКА МЕТОДИКИ НЕРАЗРУШАЮЩЕГО 
КОНТРОЛЯ ОСТАТОЧНОГО РЕСУРСА 
АУСТЕНИТНЫХ СТАЛЕЙ АВИАКОСМИЧЕСКОЙ 
ТЕХНИКИ 

Крень Анастасия Александровна 
учащаяся 

УО «Национальный детский технопарк» 
 

Научные руководители: Яковлев Дмитрий Станиславович, 
УО «Национальный детский технопарк» 

Рожков Игорь Владимирович 
к.т.н, доцент 

УО «Белорусская государственная академия авиации» 
 

Аннотация: В статье предложена инновационная методика неразрушающего контроля остаточного 
ресурса изделий из аустенитных нержавеющих сталей, основанная на комбинации локального цикли-
ческого индентирования и магнитного контроля. Метод позволяет прогнозировать усталостную долго-
вечность критически важных элементов авиационной и космической техники без их изъятия из эксплуа-
тации или разрушения. 
Ключевые слова: неразрушающий контроль, аустенитная сталь, остаточный ресурс, усталостная дол-
говечность, магнитный метод, индентирование. 

 
DEVELOPMENT OF A METHODOLOGY FOR NON-DESTRUCTIVE TESTING OF THE RESIDUAL LIFE OF 

AUSTENITIC STEELS IN AEROSPACE TECHNOLOGY 
 

Kren Anastasiya Alexandrowna, 
 

Scientific supervisors: Yakovlev Dmitriy Stanislavovich, 
Rozhkov Igor Vladimirovich 

 
Abstract: The article proposes an innovative methodology for non-destructive assessment of the residual life 
of products made of austenitic stainless steels, based on a combination of local cyclic indentation and magnet-
ic testing. The method allows predicting the fatigue life of critical elements of aviation and space technology 
without their removal from operation or destruction. 
Keywords: non-destructive testing, austenitic steel, residual resource, fatigue durability, magnetic method, 
indentation. 

 
Введение 
Обеспечение надежности и долговечности конструкций авиационной и космической техники яв-

ляется одной из важнейших задач современного контроля. Особое место в ряду конструкционных ма-
териалов занимают аустенитные нержавеющие стали, применяемые для изготовления элементов фю-
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зеляжа, топливных систем, высокотемпературных узлов и силовых конструкций. Их ключевой особен-
ностью является способность к деформационному упрочнению и фазовому γ→α' превращению (обра-
зование мартенсита) под действием циклических нагрузок, что напрямую влияет на их усталостную 
долговечность. Существующие методы оценки остаточного ресурса часто требуют вырезки или разру-
шения образцов или не обладают необходимой точностью на ранних стадиях накопления поврежде-
ний. В данной работе предлагается комплексная методика, сочетающая преимущества магнитного кон-
троля и локального деформирования, позволяющая проводить оценку непосредственно на эксплуати-
руемом изделии без разрушения. 

 
Основная часть 
Основой разработанной методики являются эксплуатационные характеристики аустенитных не-

ржавеющих сталей, которые в большой степени зависят от фазовой структуры. Пластическая дефор-
мация (так же, как и закалка) аустенитных нержавеющих сталей приводит к изменению их фазового 
состава вследствие протекания γ - α превращения, результатом которого является изменение кристал-
лической решетки. Таким образом, первоначальная аустенитная структура (γ-железо) имеет кристал-
лическую решетку ГЦК. Под внешним воздействием она превращается в кристаллическую решетку 
ОЦК, а аустенится структура – в мартенситную. Возникающая при этом α'-фаза (мартенсит деформа-
ции) оказывает существенное влияние на магнитные свойства [1]. 

Изменение магнитных свойств обусловлено тем, что аустенит (γ – Fe) парамагнитен, феррит и 
мартенсит (α – Fe) является ферромагнитным. При этом чем выше степень деформации (изначально 
немагнитной аустенитной стали), тем сильнее проявляются магнитные свойства в образующемся мар-
тенсите. В связи с этим для количественного мониторинга содержания феррита и мартенсита в аусте-
нитной матрице широко используются методы магнитного фазового анализа, основанные на контроле 
магнитных характеристик.  

Теоретическая основа предлагаемой методики контроля авиакосмических изделий из аустенит-
ных нержавеющих сталей включает две зависимости: 

1. Кривая усталости (кривая Вёллера) [2] для конкретной стали, полученная на этапе квалификации 
материала. В ней отражена зависимость приложенного напряжения от числа циклов до разрушения. 

2. Зависимость напряженности магнитного поля на поверхности материала от числа циклов 
нагружения (деформации) для данного материала. 

 

 
Рис.1. Схема полной кривой усталости 

 
Предположим, что исследуемый материал находится под напряжением амплитудой σa (рис.1). 

Значит, исходя из кривой усталости, количество циклов, которое он выдержит до разрушения (цикличе-
ская долговечность) – Na.  

Рассмотрим деталь, которую эксплуатируют под напряжением σa. При помощи испытаний на 
усталость ещё в момент изготовления детали можно определить циклическую долговечность Na. Важно 
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при испытаниях подвергать материал именно тому значению напряжения (в данном случае σa), кото-
рому он подвергнется в будущем. Параллельно с испытанием на усталость будут измеряться магнит-
ные характеристики материала.  

Зависимость напряженности магнитного поля от количества циклов деформации должна быть 
возрастающей (рис. 2). Своего максимального значения в рассматриваемой области (до момента раз-
рушения) напряженность достигнет в точке Ha, при этом максимально вырастет количество мартенсита 
деформации. 

 

 
Рис. 2. Приблизительная зависимость напряженности магнитного поля от количества циклов 

деформации для аустенитной стали 
 

Рассматривая деталь, только уже после некоторого времени её нахождения в условиях эксплуа-
тации, нужно измерить её магнитные характеристики. Измеренное значение напряженности магнитного 
поля нужно найти на графике. Обозначим его как Hb. Через точку b на кривой находится проекция на 
ось N. Тогда Nb – нынешнее пройденное деталью количество циклов деформации.  

Важным замечанием является то, что на ранних этапах эксплуатации в условиях циклической 
деформации, когда изменение магнитных характеристик является небольшим возникает проблема их 
точной регистрации. В этой связи для повышения чувствительности магнитного контроля предлагается 
создавать локальную пластическую деформацию в металле. Такая деформация может быть создана с 
помощью индентирования – внедрения жесткого сферического наконечника, под действием постоянно-
го усилия, в материал с созданием пластического отпечатка определенной величины, осуществляемое 
в циклическом режиме. Отпечаток, создаваемый в металле, составляет 150 мкм и не является опасным 
[3]. Механические напряжения, которые возникают в отпечатке являются сжимающими и препятствуют 
разрушению.  

В тоже время эта пластическая деформация приводит к образованию дополнительного мартен-
сита деформации и должна резко повысить чувствительность магнитного контроля. Таким образом, мы 
повысили чувствительность контроля с помощью индентирования. 

Далее, после определения всех ключевых точек на графике (рис. 2) можно определить остаточ-
ный ресурс исследуемой детали, который будет вычисляться по формуле  

𝑁𝑎 −𝑁𝑏 
Таким образом, алгоритм оценки остаточного ресурса состоит из следующих этапов:  
Подготовка: 
1. Определение рабочих нагрузок. Для оцениваемой аустенитной нержавеющей стали определя-

ется амплитуда рабочих напряжений σᵃ.  
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2. Установление предела долговечности. По кривой усталости для данного материала определя-
ется циклическая долговечность Nа, соответствующая напряжению σа. 

3. Проведение измерений, направленных на установление зависимости напряженности магнит-
ного поля от количества циклов деформации для данной аустенитной стали. 

Для контроля деталей: 
4. На эксплуатированной детали провести пару циклов локального индентирования (для повы-

шения точности), измерить напряженность магнитного поля на участке (получить значение Hb). 
5. Определение накопленной поврежденности. Полученное значение Hb сопоставляется с калиб-

ровочной зависимостью H(N). На оси N находится точка, соответствующая накопленному количеству 
циклов Nb.  

6. Расчет остаточного ресурса. 
 
Преимущества и уникальность данной методики:  
Комплексный подход: сочетание создания локальной деформации (в виде индентирования) и 

магнитного контроля.  
Высокая чувствительность: дополнительная деформация позволяет выявлять начальные стадии 

накопления повреждений, когда изменения магнитных свойств еще незначительны.  
Практическая применимость: метод не требует разрушения изделия, может быть адаптирован 

для контроля в условиях эксплуатации.  
Экологичность: не создает природных загрязнений, не требует применения вредоносных химиче-

ских веществ. 
 
Заключение 
Разработана теоретическая основа инновационной методики неразрушающего контроля оста-

точного ресурса изделий из аустенитных сталей. Методика основана на комбинации деформации при 
помощи локального циклического индентирования и высокоточного магнитного контроля, что позволяет 
с повышенной достоверностью оценить накопленную усталостную поврежденность и спрогнозировать 
оставшийся срок службы критически важных элементов конструкций. Предложенный подход обладает 
значительным потенциалом для внедрения в практику диагностирования объектов авиакосмической 
техники. 
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Аннотация: в статье представлен комплексный анализ системы государственной поддержки малого и 
среднего предпринимательства (МСП) и самозанятых в России в 2025 году. Подчеркивается ключевая 
роль МСП в обеспечении экономической стабильности страны, включая создание рабочих мест и фор-
мирование значительной доли ВВП. Детально рассматривается многоуровневая архитектура поддерж-
ки, включающая деятельность ключевых федеральных структур (Корпорация МСП, Минэкономразви-
тия, Банк России, Минцифры, Минсельхоз), а также региональных властей. Особое внимание уделяет-
ся практическим инструментам поддержки: льготному кредитованию (включая программы «6,5%» и 
«1764»), гарантийным механизмам, субсидированию, налоговым льготам (УСН, НПД, патентная систе-
ма), мерам для участия в госзакупках и целевым программам для отдельных категорий бизнеса 
(«МСП+», «Агростартап», «Мама-предприниматель»). Делается вывод о формировании всесторонней 
и гибкой государственной системы, направленной на снижение предпринимательских рисков, стимули-
рование технологической модернизации и обеспечение устойчивого развития МСП. 
Ключевые слова: Малое и среднее предпринимательство (МСП), государственная поддержка бизне-
са, льготное кредитование, налог на профессиональный доход (НПД), самозанятые, Корпорация МСП, 
упрощенная система налогообложения (УСН), госзакупки, цифровая экосистема МСП.РФ, инвестици-
онные кредиты, гарантийная поддержка, региональные меры поддержки. 
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Abstract: The article provides a comprehensive analysis of the state support system for small and medium-
sized enterprises (SMEs) and self-employed individuals in Russia in 2025. It highlights the critical role of SMEs 
in ensuring the country's economic stability, including job creation and generating a significant share of GDP. 
The multi-level architecture of support is examined in detail, encompassing the activities of key federal 
structures (SME Corporation, Ministry of Economic Development, Bank of Russia, Ministry of Digital 
Development, Ministry of Agriculture) as well as regional authorities. Particular attention is paid to practical 
support instruments: preferential lending (including programs «6.5%» and «1764»), guarantee mechanisms, 
subsidies, tax incentives (Simplified Taxation System (STS), Professional Income Tax (PIT), patent system), 
measures for participation in public procurement, and targeted programs for specific business categories 
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(«SME+», «Agrostartup», «Mom-Entrepreneur»). The conclusion is drawn about the formation of a 
comprehensive and flexible state system aimed at reducing entrepreneurial risks, stimulating technological 
modernization, and ensuring the sustainable development of SMEs. 
Keywords: Small and medium-sized enterprises (SMEs), state business support, preferential lending, 
professional income tax (PIT), self-employed, SME Corporation, simplified taxation system (STS), public 
procurement, digital ecosystem MSP.RF, investment loans, guarantee support, regional support measures. 

 
Экономическая стабильность России в значительной степени опирается на деятельность малого 

и среднего бизнеса, обеспечивающего 40% занятости населения и формирующего пятую часть валово-
го внутреннего продукта. 

В 2025 году власти на всех уровнях усилили меры поддержки предпринимательства, расширив 
консультационные сервисы, гарантийные механизмы и финансовые инструменты для повышения ка-
чественных показателей сектора МСП и его конкурентных преимуществ. 

Такое внимание к предпринимательскому сообществу не случайно: государственные программы 
помощи бизнесу не только защищают компании от рыночных потрясений, но и стимулируют технологи-
ческую модернизацию, способствуют развитию индивидуальной трудовой деятельности и поддержи-
вают общественное равновесие [1]. 

Несколько ключевых федеральных структур участвуют в системе государственной поддержки 
малого и среднего предпринимательства. Среди них особую роль играет Корпорация «МСП», функцио-
нирующая как единый центр предоставления гарантийной поддержки и льготного кредитования. Эта 
организация работает по принципу «единого окна», предлагая субсидирование процентных ставок и 
покрытие до половины суммы займа для представителей МСП. Координацию всего жизненного цикла 
программ поддержки осуществляет Министерство экономического развития РФ, которое также занима-
ется формированием стратегических подходов и разработкой методологии для оценки результативно-
сти поддерживающих мероприятий. 

Банк России активно внедряет стимулирующие меры регулирования, создавая благоприятную 
среду для доступного финансирования малого бизнеса. Финансовый регулятор уменьшает обязатель-
ные банковские нормативы при выдаче кредитов МСП, а также разрабатывает специализированные 
программы для развития лизинга и факторинга. 

Предприниматели теперь могут воспользоваться полным спектром государственной поддержки 
через цифровую экосистему МСП.РФ. Эта платформа, разрабатываемая Минцифры, позволяет пода-
вать заявления в электронном формате, отслеживать процесс рассмотрения и получать доступ к ком-
плексному каталогу программ поддержки. 

Для сельскохозяйственных малых предприятий Минсельхоз разработал целевые инструменты 
поддержки. Аграрии могут претендовать на грантовую программу «Агростартап», получать субсидиро-
ванную помощь в логистических вопросах и пользоваться льготными кредитами для закупки сель-
хозтехники и посевного материала. 

В 2025 году малый и средний бизнес получает универсальную финансовую поддержку на феде-
ральном уровне независимо от сферы деятельности и географического положения. Одним из основных 
инструментов помощи выступает система льготного кредитования, реализуемая через различные спе-
циализированные программы. 

Параллельно с этим местные администрации трансформируют федеральные программы с уче-
том региональной специфики. Они создают инфраструктуру для предпринимателей в виде коворкингов 
и бизнес-инкубаторов, выделяют дополнительное финансирование через гранты, помогают с поручи-
тельствами, компенсируют расходы на обучение персонала и продвижение. Предприниматели также 
могут получить квалифицированные консультации, обратившись в Центры «Мой бизнес». 

Существующие займы можно облегчить через программу «6,5%», которая фокусируется на ре-
финансировании. Бизнес может получить от 50 млн до 4 млрд рублей с фиксированной годовой став-
кой 10-11%, конкретный процент зависит от сферы деятельности и назначения средств [2]. 
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В 2025 году продолжает действовать федеральная программа льготного инвестиционного креди-
тования «1764». Она предлагает ставку в размере ключевой ставки ЦБ плюс 2,75% для инвестицион-
ных целей или ключевой ставки плюс 3,5% для развития бизнес-активности. Важно отметить, что об-
служивание ранее оформленных кредитов сохранится на прежних условиях. 

Государство сформировало всестороннюю систему поддержки для самозанятых и предприятий 
малого и среднего бизнеса, включающую льготы по налогам и имуществу, облегченный доступ к госу-
дарственным закупкам и систему гарантий. В рамках «зонтичного» механизма Корпорация предостав-
ляет гарантии по займам в размере до 50% от суммы кредита, с максимальным лимитом в 1 миллиард 
рублей. Процесс получения поддержки максимально упрощен - предпринимателю нужно лишь предо-
ставить документы в банк без необходимости обращаться в Корпорацию напрямую. Финансовая 
нагрузка за предоставление поручительства ложится на банк, а не на заемщика, при этом кредит может 
быть выдан на срок до 15 лет (180 месяцев).  

Программы компенсации расходов включают два ключевых направления. Во-первых, организации 
могут получить возврат до 5 процентов годовых по текущим займам при условии сохранения штата работ-
ников. Отраслевые программы имеют индивидуальные условия, определяемые через конкурсный процесс. 

Во-вторых, государство стимулирует технологическое развитие через возмещение до половины 
затрат на приобретение отечественных IT-решений. Эти меры направлены на уменьшение финансовой 
нагрузки при получении заемных средств и ускорение цифровой трансформации бизнеса. 

Традиционно малые предприятия могут пользоваться различными специальными налоговыми 
режимами, включая УСН с двумя вариантами расчета: 6% от общего дохода или 15% от дохода за ми-
нусом расходов. 

Федеральная стратегия поддержки бизнеса не ограничивается налоговыми льготами. Преду-
смотрены также целевые субсидии, способствующие внедрению современных технологий, система 
гарантий от Корпорации МСП и доступные кредитные программы. Это комплексное решение значи-
тельно снижает предпринимательские риски и стимулирует инновационную активность. 

Для самозанятых граждан действует «Налог на профессиональный доход» с дифференцирован-
ными ставками: 4% при оказании услуг физическим лицам и 6% при сотрудничестве с организациями и 
предпринимателями [3]. 

При этом для самозанятых годовой доход ограничен суммой 2,4 миллиона рублей. В приложении 
«Мой налог» отчетность формируется автоматически, при этом нет необходимости платить страховые 
взносы или использовать контрольно-кассовую технику. 

Некоторые субъекты Российской Федерации предлагают существенные налоговые преферен-
ции, снижая региональные ставки УСН до минимальных значений 1-4%. 

Предприниматели с годовым доходом до 450 млн рублей могут применять упрощенную систему 
налогообложения. При этом бизнес с выручкой, не превышающей 60 млн рублей, получает дополни-
тельное преимущество в виде освобождения от уплаты НДС. 

Патентная система налогообложения (ПСН) представляет собой специальный режим для инди-
видуальных предпринимателей, имеющих до 15 работников, торговые помещения площадью не более 
50 квадратных метров и годовой доход до 60 млн рублей. Стоимость патента варьируется в зависимо-
сти от региона и специфики бизнеса. 

Существуют различные налоговые преимущества. Например, IT-компании с аккредитацией могут 
воспользоваться льготной ставкой налога на прибыль в размере 5%, если соответствуют требованиям 
Министерства цифрового развития. Также доступен инвестиционный вычет, позволяющий уменьшить 
налог на прибыль до половины затрат на основные средства и нематериальные активы согласно ста-
тье 286.2 Налогового кодекса РФ. 

Малый и средний бизнес имеет привилегии при участии в государственных закупках, регулируе-
мых законами 44-ФЗ и 223-ФЗ [2]. 

Ежегодно заказчики обязаны выделять минимум четверть от общего объема закупок для малого 
и среднего предпринимательства. Финансовые условия для МСП значительно облегчены: при подаче 
заявки обеспечение составляет всего 2% от начальной максимальной цены, а при заключении контрак-
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та – 5% от НМЦ или равно авансу. 
Оплата после подписания приемо-сдаточных актов производится в течение недели (7 рабочих 

дней), что существенно ускоряет оборот средств. На электронных торговых площадках действуют спе-
циальные тарифы – комиссия составляет 1% от начальной цены, с максимальным порогом 2000 руб-
лей вместо стандартных 7500 рублей. 

Также предусмотрена отраслевая и целевая поддержка для приоритетных категорий МСП, так 
называемых категорий «МСП+», которые характеризуются годовым оборотом от 800 млн рублей до 10 
млрд рублей и численностью до 1 500 сотрудников, которые уже выросли из классического статуса 
МСП, но еще не относятся к крупным корпорациям. Для таких «растущих» предприятий в 2025 году 
предусмотрены следующие меры поддержки: инвестиционные кредиты по ставке «ключ ЦБ + 2,5%» на 
модернизацию и расширение производства, программы Фонда содействия инновациям («Бизнес-
старт», «Развитие»), которые покрывают до 70% затрат на научно-исследовательские и опытно-
конструкторские работы, а также внедрение импортозамещающих технологий, помощь по поиску зару-
бежных партнеров, компенсацию расходов на сертификацию и участие в международных выставках, 
бизнес-миссиях и т.д. 

Поддержка самозанятых в 2025 году (Налог на профессиональный доход). Налоговый режим 
НПД сочетает в себе простоту учета и льготы, которые делают самозанятость привлекательной для 
физических лиц. В 2025 году главными инструментами поддержки плательщиков НПД стали:  

– единовременный налоговый вычет в размере 10 000 рублей на первичные взносы по налогу на 
профессиональный доход (НПД). В период действия вычета ставки снижены: 3% при работе с физлицами, 
4% при работе с юрлицами вместо стандартных 4% и 6%. Вычет действует до исчерпания суммы; 

– социальный контракт: государственные выплаты для малообеспеченных самозанятых предпо-
лагает возможность получения до 350 000 рублей на развитие бизнеса, до 200 000 рублей на ведение 
подсобного хозяйства, до 30 000 рублей на обучение. Такие выплаты предназначены для поддержки 
социально уязвимых групп4 

– грант «Мама-предприниматель»: целевой грант до 150 000 рублей для женщин с несовершен-
нолетними детьми, зарегистрированных как самозанятые или ИП на НПД, после прохождения обучения 
в региональных центрах «Мой бизнес»;  

– региональные меры и сервисы; индивидуальный подбор мер поддержки через платформу 
МСП.РФ: субсидии, консультации, обучение, помощь в закупках, льготная аренда и прочее. Для уча-
стия необходимо выбрать категорию «Самозанятый» и подать заявку онлайн. 

Таким образом, в 2025 году налог на профессиональный доход обеспечивает самозанятым не 
только упрощенную систему учета доходов, но и широкий спектр льгот: от сниженных ставок до прямых 
выплат и льготного финансирования, что способствует развитию микробизнеса и его переходу в малое 
предпринимательство. 
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Аннотация: анализируется языковое своеобразие рекламных жанров на материале уличных баннеров 
и публикаций в социальной сети Instagram. Основное внимание уделяется лексико-стилистическим 
особенностям жанров объявления и заметки. Исследуется роль средств художественной выразитель-
ности в реализации основной цели рекламы – привлечении внимания потребителей и воздействии на 
их сознание. Рассматривается специфика рекламных текстов на лексическом и стилистическом уров-
нях и подчеркивается важность её понимания для создания эффективной рекламной коммуникации. 
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Abstract: the language originality of advertising genres is analyzed on the material of street banners and 
publications in the social network Instagram. The main focus is on the lexical and stylistic features of the gen-
res of announcements and notes. The article explores the role of artistic expression in achieving the main goal 
of advertising, which is to attract consumers' attention and influence their consciousness. It examines the spe-
cific features of advertising texts at the lexical and stylistic levels and emphasizes the importance of under-
standing these features for effective advertising communication. 
Keywords: advertising language, advertising genres, vocabulary, stylistics, advertising announcement, adver-
tising note. 

 
Актуальность исследования языкового своеобразия рекламных жанров обусловлена стреми-

тельной трансформацией медиасреды и появлением новых форматов рекламной коммуникации. В 
условиях цифровизации и информационной перегрузки рекламные сообщения вынуждены адаптиро-
ваться к изменяющимся условиям восприятия, что приводит к формированию специфических языковых 
стратегий. Изучение лексико-стилистических особенностей рекламных жанров позволяет не только 
определить тенденции их развития, но и выявить эффективные механизмы воздействия на целевую 
аудиторию. Это особенно значимо в контексте необходимости повышения конкурентоспособности ре-
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кламных продуктов в условиях насыщенного медиарынка. 
Дополнительную актуальность исследованию придает необходимость изучения влияния цифро-

визации на языковые изменения в рекламе. Активное развитие социальных сетей и новых медиафор-
матов приводит к постоянному обновлению языковых средств и стилистических приемов. Анализ этих 
процессов позволяет зафиксировать текущие тенденции и спрогнозировать дальнейшее развитие ре-
кламной коммуникации. Кроме того, понимание особенностей функционирования языка в различных 
рекламных жанрах способствует увеличению эффективности воздействия на потребителя. 

Целью исследования является изучение языковой специфики жанров рекламы в лексическом и 
стилистическом аспектах. 

Для проведения дальнейшего исследования необходимо обратиться к основным понятиям. 
Жанр – это род (совокупность) произведений искусства, характеризующихся общностью формальных, 
структурных и содержательных особенностей. Реклама — это информация, которая привлекает вни-
мание пользователя к определённому объекту и мотивирует его к действию.  

Среди прочих жанров рекламы выделяется такой жанр, как рекламное объявление – это разно-
видность печатной рекламы, содержащее предложение товара или услуги. Такие объявления, как пра-
вило, состоят из короткого рекламного текста и изображения. Классическим примером рекламного объ-
явления являются уличные баннеры. 

Для анализа особенностей данного жанра я собрала несколько примеров уличных баннеров и 
рассмотрела их языковые особенности. 

«О чем молчат смартфоны. Платите безопасно: смартфон не расскажет номер вашей кар-
ты». 

В анализируемом слогане мы видим активное использование приема олицетворения. Олицетво-
рение — это наделение неодушевленных предметов человеческими качествами, свойствами или дей-
ствиями. Здесь смартфону приписывается способность молчать и не рассказывать — типично чело-
веческие формы поведения, связанные с  сохранением тайны. 

Этот прием выбран не случайно. Смартфоны прочно вошли в повседневную жизнь современного 
человека, став не просто устройствами, а почти личными компаньонами, которым доверяют личную 
информацию. Олицетворяя смартфон, реклама создает эффект доверительного общения и делает 
технологичный продукт более понятным и близким для потребителя. 

Стилистически текст построен на контрасте. Первая часть — о чем молчат смартфоны — со-
здает интригу, вызывает легкое любопытство и даже тревогу. Вторая часть — платите безопасно... — 
снимает эту тревогу, предлагая решение и передавая ключевое сообщение о безопасности платежей. 
Глаголы молчат и не расскажет усиливают ощущение надежности и конфиденциальности. 

Лексический выбор также заслуживает внимания. Слова безопасно, не расскажет напрямую 
апеллируют к базовой потребности аудитории в защите и приватности.  

Таким образом, благодаря удачному сочетанию олицетворения, интригующей структуры и точно-
го лексического подбора, данный рекламный текст не просто привлекает внимание, но и эффективно 
доставляет сообщение о безопасности, формируя у потребителя чувство доверия и защищенности. 

«Время – лучший подарок ребенку». 
Данный слоган демонстрирует характерный для рекламного дискурса прием - метафору. Авторы 

сравнивают абстрактное понятие время с конкретным и очень ценным предметом — подарком. 
Лексика слогана простая, но тщательно подобранная. Слово подарок вызывает у человека толь-

ко положительные ассоциации: радость, праздник, внимание. А слово лучший сразу показывает, что 
время важнее любой материальной вещи. 

Стилистический прием в виде метафоры работает здесь очень эффективно. Он помогает сде-
лать невидимое понятие время более понятным и осязаемым, вызвать сильную эмоциональную реак-
цию, обращаясь к чувствам родителей, и создать короткую, но очень запоминающуюся и глубокую 
фразу. 

Таким образом, весь слоган строится на одной сильной метафоре. Она меняет взгляд на при-
вычные вещи и заставляет задуматься о том, что для ребенка действительно важно. 
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«Энергия! Красота! Спорт!» 
Отличительной особенностью этого слогана является его синтаксическая конструкция, представ-

ляющая собой парцелляцию – синтаксическое построение текста, в котором используется намеренное 
членение связной мысли на составляющие её части с целью усиления выражений эмоций, характери-
стики состояния субъекта, изображения внутренней речи. Парцелляция в рекламе используется для 
того, чтобы лаконично и выразительно передать потребителю объёмную информацию в сжатом виде. 

«Семья – продолжение тебя». 
Языковая специфика данного текста строится на синтезе лексических и стилистических средств, 

направленных на формирование глубокого эмоционального отклика.  
На лексическом уровне ключевой приём - соединение двух простых, но важных слов: семья и 

продолжение. Это сравнение заставляет задуматься о том, что семья — это не просто родственники, а 
часть самого человека, его отражение и будущее. Слоган обращается напрямую к тому, кто его читает, 
с помощью местоимения тебя. Это создает ощущение личного обращения, как будто разговор идет с 
каждым отдельным человеком. 

На стилистическом уровне метафора является основным конструктивным элементом. Она меня-
ет восприятие семьи: из внешнего объекта она становится внутренней частью личности. Этот перенос 
значения придаёт высказыванию философскую глубину и способствует не мгновенному, а отсроченно-
му эмоциональному отклику. Аудитория проходит путь от простого сравнения к осмыслению скрытого 
посыла. 

«Правила дорожного движения – правила жизни».  
Данный слоган представляет собой яркий пример использования стилистического приема пери-

фраза в социальной рекламе. Его языковая специфика строится на «замене слова описательным вы-
ражением, передающим тот же смысл» [3, с. 97].  

Лексика слогана построена на удачном сопоставлении двух выражений. Первая часть — правила 
дорожного движения — понятна всем и указывает на конкретный объект. Вторая часть — правила жиз-
ни — расширяет смысл, придавая обычным правилам более глубокое, философское значение. 

Стилистический прием помогает сделать слоган более образным и запоминающимся, подчерк-
нуть важность правил дорожного движения, приравняв их к жизненным принципам, обратиться к лич-
ному опыту и ценностям человека. 

Слоган легко понимается, но при этом заставляет задуматься о том, что соблюдение правил на 
дороге — это не просто формальность, а важная часть общей культуры и безопасности жизни. 

 «Миссия выполнима: новый, секретный, тайный». 
 В данном случае можно выделить яркий пример использования градации. Мы видим, как три 

определения — новый, секретный, тайный — выстроены в определённой последовательности. Каж-
дое последующее слово не просто добавляет новую информацию, а усиливает значение предыдущего. 

С точки зрения языка этот приём работает следующим образом: слово новый указывает на све-
жесть продукта, секретный придаёт ему оттенок недоступности для широких масс, а тайный усилива-
ет это ощущение до максимума, создавая ощущение абсолютной скрытности и исключительности. 
Стилистическая фигура, состоящая в последовательно нарастающей группировке выражений, относя-
щихся к одному предмету и называется градацией [4]. Использование этого стилистического приёма в 
рекламных жанрах не случайно. Его главная задача — воздействовать на психологию потребителя. 
Градация создаёт ощущение нарастающей интриги, загадочности и эксклюзивности товара. У потенци-
ального зрителя или покупателя возникает сильное любопытство и желание приобщиться к этой тайне, 
чтобы узнать, что же скрывается за таким многообещающим описанием. Таким образом, языковое 
своеобразие, в данном случае использование градации, напрямую работает на увеличение интереса и 
коммерческого успеха рекламируемого продукта. 

«Любимый Белтелеком, потому что связывает с важным». 
В данном случае можно выделить несколько выразительных языковых приемов. Прежде всего, 

это метафора — скрытое сравнение, основанное на переносе значения по сходству. Ключевой глагол 
связывает работает здесь в двух смыслах. С одной стороны, он прямо указывает на техническую 
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функцию оператора связи — обеспечивать телефонное и интернет-соединение. С другой, более важ-
ной стороны, это слово приобретает глубокий эмоциональный оттенок. Оно говорит не о соединении 
аппаратов, а о «связи» между людьми, об эмоциональных узах, которые объединяют близких людей, 
где бы они ни находились. Эта метафорическая двусмысленность делает слоган гораздо более про-
никновенным и человечным. 

Кроме того, в тексте используется еще один прием — синекдоха. Это перенос наименования ча-
сти предмета на весь предмет или, наоборот, перенос наименования целого на часть этого целого, а 
также само значение, возникшее на основании такого переноса [2, с. 11] Прилагательное важное в сло-
гане является ярким примером синекдохи. Это слово заменяет собой множество самых дорогих и зна-
чимых для человека понятий: любимых людей, семью, друзей, родной дом — то есть всё то, что дей-
ствительно важно в жизни. Такая замена делает сообщение более лаконичным, универсальным и поз-
воляет каждому потребителю вложить в это слово свой собственный, самый сокровенный смысл. 

Сочетание этих лексико-стилистических приемов — метафоры и синекдохи — позволяет реклам-
ному тексту выполнить свою главную задачу: оказать сильное эмоциональное воздействие на аудито-
рию. Он обращается не к рациональным доводам о тарифах или качестве связи, а к фундаментальным 
человеческим ценностям: любви, заботе, чувству связи с близкими. Называя себя любимым, бренд 
стремится вызвать положительные ассоциации и позитивные эмоции, которые в дальнейшем перено-
сятся на восприятие самой компании. Таким образом, языковое своеобразие данного слогана напря-
мую способствует реализации основной цели рекламы — формированию лояльности и доброжела-
тельного отношения к бренду. 

В социальных сетях преимущественно используется такой рекламный жанр, как заметка. Она 
представляет собой информационный жанр, основная цель которого – сообщить читателю о факте вы-
пуска товара или проведения мероприятия, рассказывая о времени, месте и основной сути события. 
Для анализа данного жанра я использовала рекламные публикации из Instagram-аккаунтов торговой 
сети «Золотое Яблоко», батутной арены «Hero park» и белорусской кондитерской фабрики «Спартак». 

«Любовь – это оплачивать твою корзину из Золотого Яблока. Не забывайте порадовать сво-
их любимых лаймовым сюрпризом или просто купите подарочную карту Золотого Яблока. Забота и 
внимание – приятный сюрприз всегда».  

Данный текст направлен на стимулирование продаж в определенной сети магазинов в контексте 
выражения любви к близким и заботы о них, особенно в преддверии Дня святого Валентина. Текст 
апеллирует к чувствам и создает эмоциональную связь с товаром. Так как тематика рекламы – любовь, 
сообщение наполнено словами, связанными с чувствами и заботой. Для раскрытия темы используются 
синонимы забота и внимание, подчеркивающие ценность эмоциональной поддержки. Метафора лай-
мовый сюрприз создает прямую ассоциацию с логотипом магазина, что сближает потребителя и ре-
кламу. В сообщении дважды встречается прямой призыв к действию: не забывайте порадовать и ку-
пите подарочную карту, что обеспечивает психологическое воздействие на аудиторию. Реклама, свя-
занная с близкими, как правило, быстрее попадает в сознание человека, так как напоминает о суще-
ствовании родных людей. Можно отметить, что в примере дважды встречается существительное сюр-
приз, этот прием делает сообщение более запоминающимся. С той же целью рекламодатель исполь-
зует известный афоризм любовь – это… Это краткое утверждение, которое меняет общепринятые 
представления о любви и связывает их с брендом. 

«Кто такой Жора? Однажды в нашем батутном центре Него Park появился маленький жираф. 
Он стал настоящей звездой нашей батутной арены. Имя «Жора» выбрали в результате опроса 
среди вас, и теперь каждый день он усердно тренируется, чтобы стать мастером прыжков! Мы 
все знаем, что для достижения вершин нужно много практиковаться. Не уступайте же Жоре, при-
ходите к нам на тренировки». 

Данный рекламный текст демонстрирует характерный для развлекательной сферы прием стори-
теллинга, где языковые средства направлены на создание доверительного диалога с аудиторией. На 
лексическом уровне можно отметить использование риторического вопроса кто такой Жора, который 
сразу создает интригу и привлекает внимание. Разговорная лексика маленький жираф, усердно трени-
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руется помогает приблизиться к целевой аудитории, а олицетворение игрушки через присвоение че-
ловеческого имени и характеристик настоящая звезда, мастер прыжков делает образ жирафа Жоры 
запоминающимся. 

На стилистическом уровне текст построен как мини-история с элементами персонификации, где 
мифический жираф наделяется человеческими качествами и целями. Метафора звезда нашей арены 
мягко подчеркивает уникальность центра, а сравнение не уступайте же Жоре служит мягким мотиви-
рующим призывом. Особенностью текста является игровой характер подачи информации — образ Жо-
ры выполняет сразу несколько функций: создает запоминающийся образ центра, служит мотивацион-
ным элементом и формирует эмоциональную связь с аудиторией. Завершается текст прямым, но орга-
ничным призывом к действию, который естественно вытекает из всего повествования. Таким образом, 
языковое своеобразие данного рекламного сообщения проявляется в гармоничном сочетании стори-
теллинга, элементов игры и персонификации, что является отличительной чертой современной рекла-
мы развлекательных услуг. 

«Горький шоколад без сахара с коллагеном – это идеальное сочетание насыщенного вкуса и 
заботы о вашем здоровье. Никакого сахара – только натуральные ингредиенты, чтобы вы могли 
наслаждаться без компромиссов. Благодаря добавлению коллагена, он не только утолит желание 
сладкого, но и поддержит вашу кожу и суставы. Позвольте себе полезное удовольствие, которое 
приносит радость и пользу одновременно». 

Лексический аспект данного текста строится на тщательном отборе слов, которые формируют 
положительный образ продукта. Ключевыми здесь становятся выражения с яркой положительной 
окраской: идеальное сочетание, насыщенный вкус, забота о вашем здоровье, натуральные ингреди-
енты, полезное удовольствие. Особое внимание уделяется отрицанию в конструкции никакого саха-
ра, которая служит для категоричного отмежевания от вредного компонента, что крайне важно для 
аудитории, следящей за питанием. 

Стилистический аспект текста раскрывается через использование фигур речи, усиливающих его 
воздействие. Центральным приемом является оксиморон. «Оксимороном называется соединение слов, 
выражающих несовместимые с точки зрения логики понятия» [1, с. 128]. Выражение полезное удоволь-
ствие искусно соединяет два понятия, которые в обыденном сознании часто противопоставлены: по-
лезное (ассоциируется с ограничениями, здоровьем) и удовольствие (связано с наслаждением, иногда 
даже с грехом). Этот прием создает привлекательный образ продукта-решения, который разрешает 
внутренний конфликт потребителя между желанием получить наслаждение и стремлением сохранить 
здоровье. 

Кроме того, в тексте используется антитеза — противопоставление. Неявно сталкиваются поня-
тия сахар (вред, пустые калории) и натуральные ингредиенты (польза, качество, чистота). Это проти-
вопоставление подчеркивает уникальное торговое предложение продукта: он выводит потребление 
шоколада из категории «вредной сладости» в категорию «осознанного выбора». 

Еще одной стилистической чертой является использование элементов научного стиля, например, 
упоминание конкретного компонента — коллагена — с указанием его функций (поддержит вашу кожу и 
суставы). Это не просто красивые слова, а апелляция к научному факту, которая призвана повысить 
доверие к продукту и убедить скептически настроенную аудиторию в обоснованности заявлений о 
пользе. 

Оксюморон и антитеза создают яркий, запоминающийся образ, а использование элементов науч-
ного стиля добавляет сообщению убедительности и объективности. Вся эта лексико-стилистическая 
работа направлена на одну цель — сформировать у потребителя представление о продукте как об 
идеальном решении, которое позволяет наслаждаться жизнью без чувства вины и компромиссов со 
здоровьем. 

«Подарите родным такой простой, но бесценный момент счастья. Сейчас это сделать еще 
проще, ведь всеми любимый батончик с помадно-сливочной начинкой по специальной цене 0,98 руб-
лей. Шоколад с нежной помадно-сливочной начинкой – это больше, чем сладость, это тепло, кото-
рое соединяет поколения. А как вы радуете себя и своих близких?» 
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Данный рекламный текст демонстрирует характерный для пищевой промышленности прием 
эмоционального убеждения, где акцент смещается с потребительских свойств продукта на его эмоцио-
нальную ценность. На лексическом уровне можно отметить использование эпитетов простой, но бес-
ценный момент, всеми любимый батончик, нежная начинка, которые создают положительный образ 
товара. Особое значение имеет метафора тепло, которое соединяет поколения — она переносит 
значение со вкуса на сферу семейных отношений. 

Стилистика текста построена на обращении к семейным ценностям и традициям. Риторический 
вопрос в завершении А как вы радуете себя и своих близких? выполняет важную функцию — он со-
здаёт диалог между производителем и потребителем. Упоминание специальной цены (0,98 рублей) 
служит дополнительным стимулом, однако представлено как второстепенная информация после эмо-
ционального посыла. 

Таким образом, языковое своеобразие текста проявляется в сочетании эмоционально окрашен-
ной лексики и метафорических выражений, что позволяет создать устойчивую ассоциацию между про-
дуктом питания и ценностями семейной близости. 

Анализ конкретных примеров рекламных текстов различных жанров демонстрирует прямую за-
висимость выбора лексико-стилистических средств от специфики целевой аудитории, задач рекламы и 
особенностей продвигаемого продукта. Исследование выявило, что в жанрах, ориентированных на 
эмоциональное воздействие, доминируют оценочная лексика, метафорические конструкции, эпитеты и 
другие элементы художественной выразительности, способствующие созданию ярких образов и фор-
мированию положительных ассоциаций. 

Исследование подтверждает, что целенаправленное использование языкового своеобразия ре-
кламных жанров является ключевым фактором эффективности рекламной коммуникации. Осознанный 
выбор лексических единиц и стилистических приемов позволяет не только адаптировать сообщение 
под конкретный канал распространения, но и усилить его воздействие на целевую аудиторию. 
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Эмотивные прилагательные играют ключевую роль в передаче эмоциональной окраски, форми-

ровании стиля речи и создании экспрессивности. В течение всей своей жизни человек испытывает раз-
ные эмоции, они сопровождают человека во время общения, рефлекции, размышления: мы радуемся, 
разочаровываемся, смеемся, ненавидим и любим. Сегодня эмoция становится одним из видов комму-
никации, а эмотивная коммуникация приобретает все большую значимость в современном мире.  

Отношение человека к жизни, к другим членам общества пронизано эмоциями. Без эмoций со-
временное общение затруднено, а роль эмоций в современном мире все возрастает. Об этом пишут 
социологи, психологи и лингвисты. Эмотивная лексика все больше и больше используется в текстах 
различных функциональных стилей, проникает в общественно-политический стиль речи и в бытовое 
общение. 

Данная статья направлена на изучение лексико-семантических особенностей эмотивных прила-
гательных, анализ их использования во французском фильме « Donne-moi des ailes».  
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Вербальное выражение эмоций предполагает наличие в языке специфической категории эмо-
тивности, которая соотносится с психологической категорией эмоциональности [1, с. 88–100]. 

Эмотивность — «имманентное свойство языка выражать психологические (эмоциональные) со-
стояния и переживания человека» [2, с. 5]. 

Эмотивные прилагательные — это слова, которые выражают эмоциональную окраску и отража-
ют чувства, состояния и переживания человека. 

Английский ученый Джеффри Лич описывает эмотивные прилагательные как средства, которые 
выражают не только эмоции, но и оказывают воздействие на читателя. Например, такие слова как 
«terrific» (потрясающий) и «awful» (ужасный) [6, с. 89].  

Представим два разных направления в классификаций эмотивной лексики. Так, В.И. Шаховский 
считает, что эмотивная лексика делится на 3 группы:  

1. Лексика со значением эмоционального состояния, которая описывает конкретные эмоции или 
состояния человека (счастливый, злой). 

2. Лексика со значением эмоционального отношения выражает отношение говорящего к объекту 
или субъекту, указывая на его оценку (любимый, ненавистный, уважаемый).  

3. Лексика со значением эмоциональной характеризаций включает прилагательные, которые харак-
теризуют людей или вещи с точки зрения эмоциональной оценки (талантливый, оптимистичный) [2, с. 14]. 

Исследование эмоциональных прилагательных во Франции также выявило их семантическую 
сложность и использование в дискурсе. Исследования показали, что эти прилагательные взаимодей-
ствуют с другими лингвистическими элементами, осмысленно структурируя тексты. Например, дискур-
сивный анализ позволяет понять, как прилагательные влияют на динамику текста, как на синтаксиче-
ском, так и на семантическом уровне [7, с. 8].  

Лингвистические исследования показали, что эмоциональные прилагательные играют ключевую 
роль в прагматическом анализе дискурса. Они модифицируют сообщение, привнося эмоциональный 
заряд, который может изменить восприятие содержания [5, с. 56]. Например, антепозиция прилага-
тельного в предложении может усилить его эмоциональное воздействие, как в случае « Un magnifique 
paysage » (великолепный пейзаж) и « Un paysage magnifique » (великолепный пейзаж) [8].  

Доминик Диас изучал эмотивные прилагательные и их роль в эмоциональной окраске речи. Он 
предлагает следующую классификацию эмотивных прилагательных:  

1. Эмоциональная валентность (положительная или отрицательная): например, «heureux» – 
positif (счастливый) contre «triste» – négatif (грустный).  

2. Эмоциональная интенсивность: прилагательные могут выражать разную степень одной и той 
же эмоции, например «irrité» – modéré (раздраженный) contre «furieux» – intense (разъяренный).  

3. Временность: некоторые прилагательные выражают длительные эмоции – mélancolique (ме-
ланхолик), тогда как другие могут отражать мимолетные состояния – énervé (злой) [3]. 

Практическая часть исследования основывается на анализе французского фильма « Donne-moi 
des ailes » (Дайте мне крылья) [4] режиссера Николя Ванье, в котором рассматривается 36 прилага-
тельных, относящихся к эмотивной лексике. Анализ построен на двух классификациях: концепции В.В. 
Шаховского и подходе Доминика Диаса.  

В фильме «Дайте мне крылья» режиссера Николя Ванье главные персонажи условно делятся на 
две группы: женские и мужские. 

Кристиан — главный герой фильма, увлечённый орнитолог, который стремится спасти диких гу-
сей, обучая их новому безопасному маршруту для миграции. Томас, сын  Кристиана, в начале фильма 
неохотно общается с отцом, но со временем увлекается проектом по спасению диких гусей и многому 
учится у него. На фоне природы и диких птиц Томас словно обретает себя. 

По классификации В.И. Шаховского мы нашли 6 прилагательных, которые показывают эмоцио-
нальные состояния. Например:  

désolé (разочарованный), которое выражает эмоциональное состояние сожаления или извине-
ния в контексте: Je suis désolé, mais nous devons faites-la sortir du groupe. (Извините, но нам нужно вы-
тащить ее из группы.) 
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Мы нашли 10 прилагательных, которые показывают эмоциональное отношение.  Например:  
amusant (занимательный), которое выражает негативную оценку в контексте: – Ce n'est pas 

amusant, Johansen. (Это не весело, Йохансен.) 
Примечательно, что герои, в частности Кристиан и его сын Томас не используют отрицательные 

приставки in, non для образования нового слова inamusant (скучный), non-grave (несерьёзный) или 
антонимы, а делают отрицания через pas. Такая тенденция прослеживается на протяжении всего 
фильма.  

Мы нашли 12 прилагательных, которые показывают эмоциональную характеризацию. Например:  
drôle (забавный, смешной), которое выражает эмоциональную характеристику человека в кон-

тексте: – Toujours aussi drôle, Bjorn. (Всегда такой смешной, Бьорн.) 
Как мы видим в диаграмме больше всего преобладают прилагательные, которые показывают 

эмоциональную характеризацию.  
 

 
Рис. 1. Анализ мужских роли (В.И. Шаховский) 

 
По классификации Доминика Диаса мы нашли 18 прилагательных, которые показывают эмоцио-

нальную валентность. Например:  
stupide (глупый), которое выражает сомнение и обеспокоенность по поводу того, как восприни-

мается человек в контексте: – J'ai l'air stupide, non? (Я выгляжу глупо, да?)  Кристиан не знает как ве-
сти себя перед Паолой, он озадачен и смущен.  

Мы нашли 2 прилагательных, которые показывают эмоциональную интенсивность. Например:  
fort (сильный), которое выражает высокую степень силы в контексте:  
– Il est fort, Thomas. Il y arrivera. (Он сильный, Томас. Он доберется туда)  
Здесь Бьорн поддерживает Кристиана, надеясь что Томас не попадет в опасность.  
Мы нашли 10 прилагательных, которые показывают временность. Например:  
prudent (осторожный), которое выражает осторожность как стойкую и постоянную черту характе-

ра в контексте:  
– Sois prudent, que les oies ne comprennent pas pris dans la tondeuse. (Будь осторожен, чтобы гу-

си не попали в газонокосилку.)  
Как мы видим в диаграмме больше всего преобладают прилагательные, которые показывают 

эмоциональную валентность.  
 

 
Рис. 2. Анализ мужских роли (Доминик Диас) 
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Паола — бывшая жена Кристиана и мать Томаса, работающая журналистом. Она предана своей 
профессии и глубоко заботится о сыне. Диана — журналистка и второстепенный персонаж, поддержи-
вающая Кристиана в его миссии по спасению диких гусей. Она привлекает внимание французской об-
щественности к этой важной теме через публикации и также помогает в поисках пропавшего Томаса. 

По классификации В.И. Шаховского мы нашли 1 прилагательное, которое показывает эмоцио-
нальное состояние. Например:  

sûrе (уверенная), которое выражает уверенность и ожидание в контексте:  
– Je suis sûrе qu'ils reviendront. (Я уверена, что они вернутся)  
Здесь Паола поддерживает своего сына Томаса и подбадривает его.  
Мы нашли 4 прилагательных, которые показывают эмоциональное отношение. Например:  
passionnant (захватывающий), которое выражает эмоциональную оценку объекта в контексте: – 

Votre projet est passionnant. (Ваш проект захватывающий.) Это эмотивное прилагательное говорит 
журналистка, потому что проект Кристиана откликался у нее в душе. 

Как мы видим в диаграмме больше всего преобладают прилагательные, которые показывают 
эмоциональное отношение. 

 

 
Рис. 3. Анализ женских роли (В.И. Шаховский) 

 
По классификации Доминика Диаса мы нашли 4 прилагательных, которые показывают эмоцио-

нальную валентность. Например:  
désastreuses (катастрофический), которое выражает сильное отрицательное значение, связан-

ное с разрушением в контексте: – le réchauffement climatique, les conséquences sont désastreuses! (гло-
бальное потепление, последствия катастрофичны!) 

Журналистка очень переживает за природу и использует прилагательные негативного эмоцио-
нального окраса.  

Мы нашли 1 прилагательное, которое показывает эмоциональную интенсивность. Например:  
compliqué (сложный), которое выражает не сложность в контексте: – Ce n'était pas compliqué 

(Это было не сложно) 
Журналистка показывает Кристиану как отследить сына по видео, используя прилагательное 

низкое степени интенсивности в данном случае трудности.  
Как мы видим в диаграмме больше всего преобладают прилагательные, которые показывают 

эмоциональную валентность. 
 

 
Рис. 4. Анализ женских роли (Доминик Диас) 
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Анализируя эмотивные прилагательные по классификации В.И. Шаховского, мы делаем вывод, 
что мужские персонажи ориентированы на описание окружающего мира (характеризация), тогда как жен-
ские персонажи сосредоточены на выражении внутреннего отношения к нему (субъективная реакция). 

Анализируя эмотивные прилагательные по классификации по Доминику Диасу, мы делаем вы-
вод, что в обоих случаях наблюдается акцент на позитивную эмоциональную окраску прилагательных, 
что демонстрирует общую тенденцию к выражению положительных эмоций, независимо от пола пер-
сонажей. 

В целом можно сказать, что мужские персонажи больше ориентированы на внешний мир, тогда 
как женские — на внутренний. Тем не менее, общий эмоциональный настрой остаётся сходным, созда-
вая гармонию между различными подходами к выражению чувств. 
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Аннотация: В статье рассматривается роль культурной компетентности как неотъемлемого компонен-
та владения юридическим английским языком в условиях международного правового взаимодействия. 
Проведен контрастивный анализ русско-английских правовых дискурсов, выявлены ключевые сферы 
культурно обусловленных различий в терминологии, стилях общения и невербальных аспектах комму-
никации. В статье показано, что отсутствие учета культурного контекста ведет к ошибкам и конфликтам 
в правовой практике. Авторы приходят к выводу о необходимости интеграции межукультурного обуче-
ния в профессиональную подготовку юристов для повышения эффективности международного право-
вого диалога. Даны практические рекомендации по адаптации юридических текстов и переговорам с 
учетом культурных особенностей. 
Ключевые слова: юридический английский язык, культурная компетентность, межкультурная комму-
никация, правовой перевод, правовая культура. 
 
CULTURAL COMPETENCE AS AN INTEGRAL COMPONENT OF PROFICIENCY IN LEGAL ENGLISH: AN 

ANALYSIS OF RUSSIAN-ENGLISH LEGAL DISCOURSES 
 

Shubkina Sofia Vitalyevna 
 

Scientific advisor: Smolina Lyudmila Valeryevna 
 
Abstract: This article examines the role of cultural competence as an integral component of proficiency in Le-
gal English within the context of international legal interaction. A contrastive analysis of Russian-English legal 
discourse reveals key areas of culturally conditioned differences in terminology, communication styles, and 
non-verbal aspects of interaction. The study demonstrates that ignoring cultural context leads to misunder-
standings and conflicts in legal practice. The authors conclude on the necessity of integrating intercultural 
training into the professional education of lawyers to enhance the effectiveness of international legal dialogue. 
Practical recommendations are provided for adapting legal texts and negotiations taking cultural particularities 
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into account. 
Key words: Legal English, cultural competence, cross-cultural communication, legal translation, legal culture. 

 
Глобальные процессы, охватывающие всё большее число государств, проявляются в активиза-

ции экономического сотрудничества, в расширении и усложнении международных отношений, что тре-
бует вовлечения в переговорную деятельность и в работу по установлению деловых контактов с зару-
бежными партнерами юридических кадров, обладающих высокой компетентностью в механизмах вза-
имодействия международного и внутригосударственного права, в работе как с национальными законо-
дательствами, так и с нормами международными права. Активное развитие международного правового 
сотрудничества предъявляет повышенные требования к языковой подготовке юристов. Однако, как по-
казывает практика, свободного владения грамматикой и терминологией юридического английского 
(Legal English) часто недостаточно для предотвращения коммуникативных сбоев и конфликтов в про-
фессиональной среде [1, с. 42].  

Проблема заключается в игнорировании глубинной взаимосвязи языка и культуры, особенно 
остро проявляющейся в праве – социальном институте, отражающем историю, ценности и традиции 
конкретного общества [2]. Целью данной статьи является обоснование тезиса о том, что культурная 
компетентность как понимание культурных кодов, стоящих за языковыми формами, является не менее 
важным компонентом профессионального владения юридическим английским, чем непосредственно 
языковая компетентность. На основе контрастивного анализа русско-английских правовых дискурсов 
мы ставим задачу выявить ключевые зоны культурно-обусловленных расхождений в терминологии, 
коммуникативных стилях и невербальном общении; проанализировать их влияние на эффективность 
правовой коммуникации; предложить практические рекомендации. 

Право и его язык не существуют вне культурного контекста. Правовая система выступает отра-
жением общества и формируется уникальной правовой культурой, включающей исторический опыт, 
социальные ценности и институциональные практики. Поэтому прямой перевод юридических терминов 
без учета культурных и правовых особенностей невозможен. Важным подходом для межкультурной 
коммуникации является дихотомия высококонтекстных и низкоконтекстных культур, предложенная ан-
тропологом Эдвардом Холлом. Он упомянул их в своей книге «Beyond Culture» [3]. Э. Холл, опираясь 
на отличия, которые существуют в коммуникации между людьми, принадлежащими к одному типу куль-
туры, выделил в этой работе два различных типа культур. Под контекстом Э. Холл понимал невыска-
занную информацию, которой сопровождается каждое коммуникативное взаимодействие [3, с. 82].  

В высококонтекстных культурах, к которым, в частности, относится Россия, значительная часть 
информации передается косвенно – через контекст, невербальные сигналы и общие знания, тогда как 
низкоконтекстные культуры, такие как англоговорящие страны, предпочитают эксплицитное и четкое 
выражение мыслей. Эти культурные различия существенно влияют на структуру и содержание право-
вых текстов, а также на стратегии юридической коммуникации [4]. 

В юридическом дискурсе русского и английского языков культурно обусловленные различия про-
являются в терминологии и концептуализации правовых понятий. Так, понятие «справедливость» 
(«justice») в англо-американском праве ориентировано на права индивида, процессуальную правиль-
ность и равенство перед законом, тогда как в российской правовой культуре это понятие несет коллек-
тивистскую и морально-этическую нагрузку, связанную с социальной гармонией и государственной га-
рантией. Аналогичную ситуацию можно наблюдать при сопоставлении терминов «ответственность» 
и «liability»: первый охватывает как юридические, так и моральные аспекты, в то время как второй от-
носится строго к юридической ответственности, определяемой законом или судебной практикой. Осо-
бенностью является и различие в понимании переговорного процесса («negotiation» / «переговоры»): 
для англосаксонской традиции характерен транзакционный, целевой подход с прямыми формулиров-
ками, в то время как в российской культуре переговоры рассматриваются как способ выстраивания 
долгосрочных отношений, взаимную адаптацию и поиск консенсуса, где важны косвенные сигналы и 
недосказанность. Кроме того, существует явный разрыв в юридической терминологии, обусловленный 



ЛУЧШАЯ СТУДЕНЧЕСКАЯ РАБОТА 2025 29 

 

www.naukaip.ru 

различием правовых систем, например, английский термин «tort» («гражданско-правовой проступок», 
«гражданское правонарушение») не имеет точного эквивалента в российской правовой системе, а рос-
сийское понятие собственности шире, чем английское «ownership» [5]. 

Эти различия проявляются и в стилистике юридических документов. Русский юридический язык 
отличается формальностью, распространенным использованием пассивных конструкций, тогда как 
англо-американские юридических документов тяготеют к ясности и однозначности выражения намере-
ний через активный залог и подробное изложение всех условий в договоре. В России договоры могут 
позволять более гибкую трактовку за счет опоры на общеизвестные деловые обычаи, тогда как в ан-
глоязычных странах контракт рассматривается как автономный документ, исключающий двусмыслен-
ность. Игнорирование этих различий способно вести к спорам, например, по вопросам сроков исполне-
ния обязательств или порядка расчетов. 

Невербальные аспекты переговорного процесса также подвергаются культурной интерпретации. В 
российской практике молчание во время переговоров воспринимается как признак вдумчивости и уваже-
ния, тогда как в англосаксонской культуре оно может трактоваться как неуверенность или отсутствие ар-
гументов. Прямота и эксплицитность в низкоконтекстных культурах может быть воспринята в высококон-
текстной среде как агрессивность или неуважение, что ставит под угрозу успешность переговоров. 

Практические последствия недостаточного учета культурного контекста в юридическом англий-
ском языке выражаются в финансовых потерях и репутационных издержках. Так, серьезные проблемы 
возникли в связи с термином «форс-мажор» и его эквивалентом «act of God» («непреодолимая сила»). 
Российское законодательство трактует этот институт шире, включая в него не только природные ката-
строфы, но и государственные действия и социальные потрясения, тогда как английское право ограни-
чивает применение этого понятия природными явлениями или четко оговоренными событиями в дого-
воре. Эти различия в трактовках стали причиной множества споров, особенно в контексте санкций 2022 
года, когда российские стороны ссылались на обстоятельства непреодолимой силу, а западные оспа-
ривали ее, если санкции не были явно перечислены в договорах, что приводило к дорогостоящим ар-
битражам и разрывам контрактов. 

Проведенный анализ убедительно демонстрирует, что владение юридическим английским язы-
ком в отрыве от понимания культурных основ, порождающих и формирующих правовые концепты и 
коммуникативные практики, является недостаточным для эффективной профессиональной деятельно-
сти в международном правовом пространстве. Культурная компетентность должна рассматриваться не 
как дополнительный, а как неотъемлемый компонент профессиональной юридической компетенции. 
Для российских юристов это предполагает освоение приоритетов общего права (common law), индиви-
дуализма англо-американского права и особенностей низкоконтекстного стиля деловой коммуникации.  

Мы полагаем, что необходимо интегрировать культурный компонент в программы юридического 
образования через сравнительный анализ правовых систем, изучение кейсов межкультурных конфлик-
тов и специализированные семинары по переводу с учетом правовой культуры. В работе над между-
народными правовыми документами необходимо избегать буквального перевода, использовать функ-
циональные эквиваленты с пояснениями, четко прописывать ключевые условия и юрисдикцию догово-
ра, учитывать стили коммуникации в переговорах и привлекать специалистов с лингвистической и пра-
вовой подготовкой для проверки документов и коммуникаций. Только сочетание языковой компетенции 
и глубокой культурной осведомленности позволяет юристу эффективно участвовать в глобальном пра-
вовом диалоге 
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Аннотация: В статье рассматривается нормативно-правовое регулирование коррупционных преступ-
лений. Изучаются особенности расследования правонарушений коррупционной направленности. Так-
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Законодательство в области борьбы с коррупцией является одним из ключевых инструментов, 

который используется при противодействии коррупции. В первую очередь регламентации подлежит 
деятельность государственных органов, которые осуществляют действия, направленные на пресече-
ние коррупционных преступлений. 

В зарубежных государствах существуют специальные органы осуществляющие меры антикор-
рупционного реагирования, органы ответственные за расследование коррупционных преступлений и 
привлечение виновных лиц к уголовной ответственности. В Российской Федерации данные функции 
выполняет следующие органы: Федеральная служба безопасности, Прокуратура, Следственный коми-
тет, Министерство внутренних дел. Иные органы не занимаются вопросами расследования коррупци-
онных преступлений, но тем не менее непосредственно участвуют в сфере противодействия корруп-
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ции, поскольку в рамках иных органов есть отделы, которые следят за коррупциогенными факторами в 
пределах своих органов, занимаются вопросами противодействия коррупции.  

Главная задача законодателя в области борьбы с коррупцией заключается в создании прозрачно-
го, понятного и эффективного механизма предупреждения, пресечения преступлений коррупционной 
направленности. Для этого в законодательстве на сегодняшний день четко определены понятия корруп-
ции, предусмотрены меры ответственности, регламентирован процесс расследования преступлений.   

Для борьбы с коррупционными проявлениями необходимо развивать и укреплять правосознание 
граждан. Это означает, что граждан необходимо просвещать именно в рамках правовой культуры. По-
вышение правовой грамотности имеет непосредственное отношение к уровню преступности в государ-
стве, поскольку преступления могут совершаться по самой простой причине отсутствие знаний в обла-
сти своих прав и обязанностей. 

В действительности отсутствие знаний в сфере противодействия коррупции может выступать 
главной причиной их совершения, поскольку представление о последствиях данных преступлений мо-
гут быть гораздо более опасными, чем это кажется на первый взгляд.  

Но также следует отметить, что правовая культура не является единственным «лекарством» от 
коррупционных проявлений, необходимо также брать в расчет и экономические, и политические, и со-
циальные аспекты проблемы высокой коррупционной преступности. Посредствам правосознания не-
возможно полностью искоренить коррупцию, но можно повлиять на её снижение. 

Принципы правовой культуры играют важную роль в профилактике коррупционной преступности. 
Правовая культуры включает в себя следующие принципы: принцип соблюдения норм права; принцип 
уважения прав и свобод человека; принцип сознательности и ответственности перед обществом. Таким 
образом правовая культура способствует формированию определенного стандарта поведения, при 
котором человек будет соблюдать положения действующего законодательства, для которого это будет 
нормой. 

Одним из принципов правовой культуры является – принцип уважения законодательства. Закон-
ность предполагает полное соблюдение положений действующего законодательства, как главного кри-
терия для определения правомерности поведения граждан. Лица, которые в действительности осо-
знают важность соблюдения положений действующего законодательства, менее склоны к совершению 
преступлений коррупционной направленности. Принцип уважения законодательства является незаме-
нимым базовым правилом, без которого реализация остальных невозможна. 

В качестве следующего принципа правовой культуры необходимо выделить принцип справедли-
вости. Справедливость предполагает равноправное обращение с каждым человеком, вне зависимости 
от расы, пола, происхождения, социального положения. Правовая система, построенная на указанном 
принципе, способствует противодействию коррупции, поскольку создает неприемлемую среду для со-
вершения коррупционных преступлений. Лица, которые уверены в том уверены, что их права будут за-
щищены, не будут искать способы для совершения коррупционных преступлений. 

Одной из основных задач судебной практики по делам о коррупции является установление фак-
тов коррупционной деятельности, выявление её участников и привлечение их к ответственности. Суды 
при рассмотрении таких дел акцентируют внимание на объективности и доказательственной базе, что-
бы обеспечить справедливый и законный приговор. 

Важным элементов судебной практики по делам о коррупционной направленности является так-
же применение мер гарантирования процессуальной деятельности, направленных на обеспечение 
прав и законных интересов сторон, а также предотвращение попыток влияния на приговор.  

В судебной практике по делам о коррупции также уделяется особое внимание к осуществлению 
правосудия в срок и с соблюдением всех необходимых процедур. Для эффективного расследования 
подобных преступлений суды могут привлекать экспертов, проводить специальных оперативно-
розыскные мероприятия и использовать новейшие технологии и методики доказывания.  

Таким образом, судебная практика по делам о коррупции играет важную роль в обеспечении за-
конности и справедливости, а также предотвращении и пресечении преступлений коррупционной 
направленности. Строгое соблюдение нормативных требований и особенностей расследования таких 
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преступлений содействует укреплению правового порядка и защите интересов общества. 
В настоящее время проблема коррупции остается одной из наиболее актуальных в современном 

обществе. Решение этой проблемы требует эффективного нормативно-правового регулирования и 
особенностей расследования преступлений коррупционной направленности. Перспективы развития 
нормативно-правового регулирования в этой сфере направлены на ужесточение наказания за корруп-
ционные преступления, усиление контроля со стороны общества над деятельностью государственных 
органов и улучшение механизмов предупреждения коррупции. 

Одним из ключевых направлений развития нормативно-правового регулирования в сфере проти-
водействия коррупции является увеличение мер ответственности за коррупционные преступления. В 
этом контексте важно разработать и принять законы, которые будут устанавливать соответствующие 
характеру и степени наказания за коррупционные преступления. Такие меры могут стать сдерживаю-
щим фактором для лиц, которые в перспективе могли бы совершить преступление коррупционной 
направленности. 

Другим важным аспектом развития нормативно-правового регулирования в сфере противодей-
ствия коррупции является усилением контроля общества над деятельностью государственных органов. 
Раскрытие коррупционных схем, предотвращение злоупотреблений и привлечение ответственных за 
коррупцию к уголовной ответственности возможно только при активном участии гражданского обще-
ства, поэтому необходимо создать механизмы для обеспечения доступа общественности к информа-
ции о деятельность государственных органов, а также способы для привлечения общественности к 
участию в контроле за исполнением антикоррупционных законов. 

Еще одним важным аспектом развития нормативно-правового регулирования в сфере противо-
действия коррупции является улучшение механизмов предупреждения коррупции. Необходимо разра-
батывать и внедряя эффективные антикоррупционные программы, обучать государственных служащих 
принципам этики и честности, создавать условия для борьбы с конфликтом интересов и давлением, а 
также проводить регулярные мониторинги и аудиты в сфере противодействия коррупции. 

Таким образом, перспективы развития нормативно-правового регулирования в сфере противо-
действия коррупции направлены на ужесточение наказания, усиление контроля со стороны общества и 
улучшение механизмов предупреждения коррупции. Реализация этих мер позволит повысить эффек-
тивность борьбы с коррупцией и создать благоприятные условия для развития справедливого и про-
зрачного общества.  
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Аннотация: в работе рассматривается проблема сопричинения вреда в контексте уголовного права, 
акцентируется внимание на ответственности лиц, чьи действия или бездействие способствовали при-
чинению вреда, но не квалифицируются как соучастие в преступлении. Анализируется понятие неосто-
рожного сопричинения, которое становится все более актуальным в условиях современного социально-
технического прогресса. Подчеркивается необходимость законодательного уточнения института сопри-
чинения вреда, чтобы облегчить правоприменение и обеспечить принцип справедливости уголовного 
закона. 
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Abstract: The paper examines the problem of causing harm in the context of criminal law, focuses on the re-
sponsibility of persons whose actions or omissions contributed to causing harm, but are not qualified as com-
plicity in a crime. The article analyzes the concept of reckless causation, which is becoming increasingly rele-
vant in the context of modern socio-technological progress. The need for legislative clarification of the institu-
tion of harm is emphasized in order to facilitate law enforcement and ensure the principle of fairness of the 
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Сопричинение вреда является одной из актуальных проблем уголовного права и требует тща-

тельного анализа, поскольку затрагивает вопросы уголовной ответственности, вины и причинной связи. 
Сопричинение вреда можно определить как ситуацию, когда несколько лиц одновременно или после-
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довательно совершают действия или бездействие, которые приводят к причинению вреда, однако не 
все из них могут быть признаны соучастниками преступления.  

Неосторожное сопричинение вреда – это одна из сложных категорий в уголовном праве, возни-
кающая в ситуациях, когда несколько лиц действуют без умысла, направленного на причинение вреда, 
однако их действия приводят к негативным последствиям. 

Р.Р. Галиакбаров выделяет ряд признаков неосторожного сопричинения:  
1) совершение единого преступления;  
2) участие в таком преступлении двух и более субъектов ответственности; 
3) наличие взаимосвязанного либо взаимообусловленного характера «допреступного» поведения 

участников посягательства;  
4) создание угрозы наступления либо фактическое наступление единых для всех субъектов пре-

ступных последствий, предусмотренных конкретным составом;  
5) наличие причинной связи между «допреступным» поведением всех субъектов и наступившим 

преступным результатом;  
6) наличие неосторожной формы вины [1, с. 41]. 
Как справедливо указывается в уголовно-правовой доктрине «С увеличением объема оснащен-

ности различных сфер социальной деятельности средствами техники и достижениями научно-
технического прогресса неосторожное сопричинение будет все заметнее проявлять себя в структуре 
неосторожной преступности. Сама социальная практика со временем потребует для усиления надеж-
ности охраны соответствующих общественных отношений и для максимальной дифференциации от-
ветственности виновных законодательно урегулировать пределы ответственности за неосторожное 
сопричинение» [2, с. 30.] 

Статья 32 УК РФ определяет, что соучастие – это умышленное участие двух или более лиц в со-
вершении умышленного преступления. Таким образом, законодатель исключает соучастие в неосто-
рожных преступлениях. Однако, данная проблема фактически имеет место, и имеются определенные 
сложности при квалификации деяния сопричинителей. Наиболее типичными примерами из судебной 
практики могут послужить ситуации, когда нарушения правил дорожного движения были допущены 
двумя или более участниками дорожного движения. 

Так, водитель Z. при проезде регулируемого перекрестка с автодорогой, выехал на этот перекре-
сток при разрешающем сигнале светофора, намереваясь совершить поворот налево. При переключе-
нии сигналов светофора на запрещающий (желтый), Z., завершая поворот на перекресток, не убедился 
в том, что его маневр будет безопасен и не создаст помех другим участникам дорожного движения, 
столкнулся с Водителем W, который находился в состоянии алкогольного опьянения.  

В данной ситуации оба водителя нарушили правила дорожного движения, что повлекло за собой 
последствия, предусмотренные ст. 264 УК РФ. Но законодателем данное правонарушение к соучастию 
не относится и наказание у них будет индивидуализировано, в соответствии с тем, чье поведение яв-
лялось первопричиной наступления данных последствий. 

Поскольку сопричинение вреда не относится к соучастию, необходимо законодательно закрепить 
данный институт, в целях исключения ошибок правоприменителя при квалификации деяний, совер-
шенных при неосторожном сопричинении.  

В некоторых странах в уголовном праве допускается соучастие и в случае неосторожной формы 
вины. Законодатель подразумевает, что предвидения общественно опасных последствий, к которым 
привели действия исполнителя, достаточно для установления связи между ним и другими причастными 
к преступлению лицами.   

Например, по мнению комментаторов УК штата Кентукки, если во время гонок на шоссе один из 
автомобилистов совершил наезд на пешехода, то другой автомобилист должен отвечать вместе с пер-
вым за неосторожное убийство [3, KRS507.060]. 

Таким образом, для более эффективной защиты общественных отношений и адекватного назна-
чения наказания за неосторожное сопричинение вреда, целесообразно рассмотреть возможность вы-
деления данного института в законодательстве, например, создать ст. 32.1, которая закрепляла бы по-
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нятие неосторожного сопричинения: «Неосторожным сопричинением вреда признается неосторожное 
совместное участие двух или более лиц в совершении неосторожного преступления».  
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формировать моральные ориентиры. Подчёркивается важная роль взрослого в организации обсужде-
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Младший школьный возраст — это период интенсивного эмоционального становления личности. 

Ребенок выходит за рамки семьи, погружается в социальные отношения, учится понимать не только 
свои чувства, но и переживания окружающих. В этом сложном процессе мощным инструментом под-
держки и развития эмоционального интеллекта выступает литературное чтение.  

Художественное слово обладает уникальной способностью говорить с ребенком на языке обра-
зов и чувств, мягко и ненавязчиво открывая ему многогранный мир человеческих отношений. Произве-
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дения о дружбе, природе и животных являются особенно эффективным средством, так как они близки 
и понятны ребенку, затрагивают самые глубокие стороны его души. 

Как литература влияет на эмоциональный мир ребенка? 
Художественные тексты выполняют несколько ключевых функций в эмоциональном развитии 

младшего школьника: 
1. Идентификация и эмпатия. Читая о поступках и переживаниях литературных героев (будь то 

мальчик из соседнего двора или бездомный щенок), ребенок невольно ставит себя на их место. Он ра-
дуется, горюет, боится и надеется вместе с ними. Этот процесс развивает эмпатию — способность 
сопереживать и понимать чувства другого. 

2. Расширение эмоционального словаря. Часто ребенок переживает сложную гамму чувств, но 
не может их назвать и выразить. Литература дает ему готовые формулы: «он почувствовал грусть», 
«его переполняла радость», «ему было одиноко и страшно». Это обогащает палитру эмоций и учит 
вербализовать свои состояния. 

3. Проживание. Книга становится безопасным местом для проживания сильных эмоций (страха, 
обиды, ревности, потери), с которыми ребенок может столкнуться в реальной жизни. Пройдя через ис-
пытания с героем и благополучно завершив их, он получает психологическую разрядку и уверенность, 
что трудности можно преодолеть.  

4. Формирование нравственных ориентиров. На примере литературных произведений ребе-
нок усваивает, что такое хорошо и что такое плохо, что такое настоящая дружба, ответственность, со-
страдание и любовь к родному дому. 

Произведения о дружбе, природе и животных: ключ к сердцу ребенка 
Темы дружбы, природы и животных выбраны не случайно. Они являются экзистенциально важ-

ными для ребенка этого возраста. 
1. Произведения о дружбе (например, рассказы В. Драгунского, Н. Носова, В. Осеевой, повести 

А. Линдгрен «Малыш и Карлсон»). 
 Влияние: Учат понимать ценность доверия, взаимопомощи, умения прощать и идти на ком-

промисс. Герои часто попадают в ситуации, где нужно сделать выбор между личной выгодой и верно-
стью другу. Это помогает ребенку сформировать собственную систему нравственных ценностей. 

 Как способствовать: После чтения обсудите: «Правильно ли поступил герой?», «А как бы ты 
поступил на его месте?», «Что такое настоящая дружба?». Предложите ребенку нарисовать своего 
лучшего друга или написать ему «открытку» от имени персонажа. 

2. Произведения о природе (например, рассказы и сказки К. Паустовского, М. Пришвина, В. Би-
анки, стихи С. Есенина, Ф. Тютчева). 

 Влияние: Развивают чувство прекрасного, учат видеть красоту в малом (в капле росы, в пении 
птицы, в шелесте листьев). Формируют эстетические чувства и чувство ответственности за окружаю-
щий мир. Описания природы часто созвучны настроению героев, что помогает детям понимать связь 
между внутренним состоянием человека и внешним миром. 

 Как способствовать: Организуйте «прогулку с книгой»: прочитайте описание леса, а потом 
сходите в парк и найдите то, о чем читали. Предложите вести «дневник наблюдений», как это делали 
писатели-натуралисты. Рисуйте пейзажи, которые возникли в воображении при чтении. 

3. Произведения о животных (например, рассказы Л. Толстого, Б. Житкова, Г. Скребицкого, В. 
Чаплиной). 

 Влияние: Пробуждают самые искренние и добрые чувства: сострадание, заботу, милосердие. 
История о преданной собаке или спасенном зверьке трогает до слез и заставляет сердце ребенка от-
кликнуться. Эти произведения учат ответственности за тех, кого приручили, и уважению ко всему жи-
вому. 

 Как способствовать: Обсудите, почему животные в рассказах ведут себя именно так. Предло-
жите представить, о чем думает персонаж-животное. Хорошим продолжением будет поход в зоопарк, 
приют для животных или чтение энциклопедий о повадках зверей. 
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Как способствовать эмоциональному развитию через чтение? Роль взрослого. 
Пассивного чтения недостаточно. Задача педагога и родителя — быть проводником в мир эмо-

ций книги. 
1. Выбор текста. Произведение должно быть эмоционально насыщенным, затрагивать важ-

ные темы и соответствовать возрасту и интересам ребенка. 
2. Эмоциональное чтение вслух. Читайте выразительно, передавая интонацией настроение 

текста. Делайте паузы в ключевые моменты, давая ребенку время прочувствовать ситуацию. 
3. Обсуждение — ключевой этап. Задавайте вопросы, направленные не на пересказ сюжета, 

а на анализ чувств: 
o «Что почувствовал герой, когда...?» 
o «А ты бы как поступил на его месте?» 
o «Почему его друг так себя повел? Он прав?» 
o «Тебе жалко героя? А чего он испугался?» 
o «Какое настроение у этого описания леса?» 
4. Творческие задания. Предложите ребенку: 
o Нарисовать иллюстрацию к самому грустному или самому радостному моменту рассказа. 
o Написать письмо герою или от его имени. 
o Придумать продолжение истории. 
5. Связь с жизнью. Обязательно проводите параллели с реальным опытом детей: «А у тебя 

была похожая ситуация с другом?», «Мы тоже можем помочь бездомным животным, как герой этой 
сказки». 

Таким образом, литературное чтение — это не просто школьный предмет, а мост в мир эмоцио-
нального опыта человека. Грамотно подобранные произведения о дружбе, природе и животных, об-
сужденные с чутким и внимательным взрослым, становятся мощнейшим ресурсом для развития эмпа-
тии, нравственности и эмоциональной зрелости младшего школьника. Через книгу ребенок учится быть 
человеком — чувствующим, сопереживающим и ответственным.  
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на многогранностью и сложностью задачи, требующей системного подхода и глубокого анализа. Адап-
тационный период обучения в вузе приводит к возникновению у студентов стресса в силу недостаточ-
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Abstract: The relevance of the problem of first-year students' adaptation to university education is due to the 
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Адаптация студентов первого курса к условиям обучения в высших учебных заведениях пред-

ставляет собой сложный и многогранный процесс, находящийся под влиянием различных причин и 
факторов. В этом аспекте одним из ключевых аспектов является психологический стресс, возникающий 
в результате перехода от школьного обучения к университетскому. Первокурсники неизбежно сталки-
ваются с изменением формата образовательного процесса, который отличается автономией, самосто-
ятельностью, ответственностью. 

Поступательное прохождение первокурсниками всех ступеней приобщения к обучению в универ-
ситете обусловлено адаптированностью личности. Так, Н. А. Антонова под адаптированностью лично-
сти понимает «совокупность индивидуально психологических особенностей, обеспечивающих в новых 
условиях жизнедеятельности наибольшую успешность деятельности, значимой для данного индивида, 
положительное отношение к этой значимой деятельности и эмоционально-нравственную удовлетво-
ренность профессиональным обучением в целом» [2, с. 73]. 

Вхождение вчерашнего школьника в новую самостоятельную жизнь и принятие социальной роли 
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студента неминуемо сопровождается рядом трудностей. К примеру, Г. В. Акименко, А. М. Селедцов и А. 
С. Яковлев выделяют психологические (заниженная самооценка, затрудненность коммуникации, анти-
ципация неудач, дефицит времени, проблемы со здоровьем, нерегулярное питание, стресс на учебных 
занятиях) и социальные (изменение социальной ситуации, новые условия обучения, освоение новой 
социальной роли, социальная оценка, неопределенность) факторы, тормозящие процесс развития 
стрессоустойчивости первокурсников [1]. 

В свою очередь О. А. Тринадцатко, В. И. Черноморченко, А. М. Ширинян в качестве основных 
проблем адаптации студентов указывают трудности, которые обусловлены организацией учебного 
процесса, личностными качествами и финансовыми трудностями. При этом предлагаются и пути реше-
ния обозначенной проблемы – такие как индивидуальная работа куратора, анонимная психологическая 
помощь, включение в «клуб по интересам» и создание мобильного информационного приложения [8, с. 
259]. Также Л. А. Мирзоян выделяет следующие компоненты вузовской адаптации: социально-
психологическая, психологическая и деятельностная [5]. 

Важно обратить внимание и на параметры социальной адаптации студентов. Они должны гармо-
нично войти в новую для них социокультурную среду. При этом недостаточный уровень образователь-
ной подготовки, нестабильное тревожное психоэмоциональное состояние, несформированность ком-
муникативных навыков могут вызвать чувство одиночества, изоляции и оказать негативное влияние на 
процесс адаптации. Индивидуальные особенности, заниженная самооценка, страх неудачи, неуверен-
ность в своих силах, замкнутость, недоверчивость могут способствовать затруднениям в процессе 
адаптации. 

Психоэмоциональное состояние студента играет важную роль в адаптации к новой образова-
тельной среде. Чаще всего тревожность, страх неопределённости, оторванность от дома, привычного 
круга интересов и общения, непонимание и недостаток поддержки от родителей вызывают дезадапта-
цию, депрессивное настроение и отягощают проблемы в установлении новых межличностных связей с 
сокурсниками и преподавателями, а в некоторых случаях даже негативно влиять на успеваемость.  

Стоит учесть, что интенсивная и повышенная академическая нагрузка провоцирует трудности 
обучающихся в усвоении учебного материала из-за недостаточного уровня подготовки в школе. Труд-
ности в обучении, пробелы в базовых знаниях, неуспеваемость провоцируют неуверенность, тревож-
ность, агрессивность, что негативно отражается на мотивации к учёбе. Повышенная академическая 
нагрузка, высокие требования к обучению в вузе, отсутствие навыков самоорганизации и самоуправле-
ния приводят к психологическим, физическим перегрузкам и эмоциональному выгоранию.  

А.В. Качалова и Е.В. Наврузова среди психолого-педагогических трудностей, с которыми сталкива-
ются студенты при переходе от школьного обучения к вузовскому выделяют следующие: перестройка 
системы отношений и взаимодействия; интеграция в студенческую группу как новую социальную общ-
ность; трудности совместного быта в общежитии; расставание с близкими людьми; напряжение и неуве-
ренность из-за высоких ожиданий родителей; требования к самоорганизации; проблемы самоконтроля; 
неспособность планировать и контролировать самостоятельную работу; поддержка мотивации обучения; 
трудности усвоения материала по отдельным дисциплинам; напряженный учебный график; напряжен-
ность, связанная со сдачей первых экзаменов и зачетов; финансовые проблемы и пр. [4, с. 38-39]. 

К примеру, Н. А. Балабаева, Е. А. Маслова, В. П. Михайлова и Л. В. Порхачева справедливо под-
чёркивают, что разочарование первокурсников в выборе направления и профиля подготовки вызваны 
недостаточной информированностью о специфике выбранной профессии при поступлении в универси-
тет. Авторы также указывают среди адаптационных трудностей студентов состояние напряжения, 
усталости в силу недостаточного уровня умения совладать с собой, проблемы со здоровьем из-за пси-
хологической нагрузки [3]. 

Как отмечает И.А. Сыромицкая, в процессе изучения адаптации студентов к обучению в вузе 
важно учитывать приспособление не только к социальной среде, но и профессиональной деятельно-
сти. При этом основополагающая роль отводится организации социального партнёрства как особого 
вида отношений педагога и студента в рамках учебного взаимодействия [7]. 
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Стоит обратить внимание и на позицию К.С. Мордвинцева и Д.К. Шигапова, которые считают, что 
организационная адаптация студентов отражает особенности приспособления «к изменениям условий 
обучения, режиму дня, методам преподавания, правилам поведения в образовательном учреждении, 
повышенным нагрузкам и так далее» [6, с. 246]. Авторы указывают, что подобная адаптация проходит 
тяжело.  

Таким образом, требуется комплексный подход к анализу и решению актуальных проблем адап-
тации студентов первого курса к требованиям высшего образования. Решение проблем адаптации 
первокурсников должно включать организационные меры, поддержку психоэмоционального и социаль-
ного благополучия. Разнообразные меры психолого-педагогического сопровождения личности обуча-
ющихся позволит сформировать чувство принадлежности к студенческому сообществу, повысить уро-
вень мотивации и успеваемости, раскрыть способности, что благоприятно отразится на их личностном 
и профессиональном развитии. 
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Уважаемые коллеги! 
Приглашаем Вас принять участие в Международных научно-практических конференциях! 

Дата Название конференции Услуга Шифр 

5 октября 
XXIII Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ СОВРЕМЕННОЙ НАУКИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2458 

5 октября 

Международная научно-практическая конференция 

СОВРЕМЕННЫЕ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ ОБЩЕСТВА, 

НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2459 

5 октября 

XXIII Международная научно-практическая конференция 

ЭКОНОМИКА И СОВРЕМЕННЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ: 

ТЕОРИЯ, МЕТОДОЛОГИЯ, ПРАКТИКА 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2460 

5 октября 

XXVI Международная научно-практическая конференция 

ПЕДАГОГИКА И СОВРЕМЕННОЕ ОБРАЗОВАНИЕ: 

ТРАДИЦИИ, ОПЫТ И ИННОВАЦИИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2461 

5 октября 

VI Международная научно-практическая конференция 

ЮРИСПРУДЕНЦИЯ И СОВРЕМЕННАЯ ПРАВОВАЯ 

СИСТЕМА: АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ, ДОСТИЖЕНИЯ И 

ИННОВАЦИИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2462 

10 октября 

L Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ СОВРЕМЕННОЙ НАУКИ И 

ОБРАЗОВАНИЯ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2463 

10 октября 
XVI Международная научно-практическая конференция  

МОЛОДОЙ УЧЁНЫЙ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2464 

10 октября 

VIII Международная научно-практическая конференция 

НАУКА СЕГОДНЯ:  

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ТЕОРИИ И ПРАКТИКИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2465 

15 октября 

XX Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ СОВРЕМЕННЫХ НАУЧНЫХ 

ИССЛЕДОВАНИЙ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2466 

15 октября 
XV Международная научно-практическая конференция 

НАУЧНЫЙ ФОРУМ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2467 

15 октября 

XX Международная научно-практическая конференция 

НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ СТУДЕНТОВ И 

УЧАЩИХСЯ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2468 

20 октября 

VIII Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ НАУКИ, ОБЩЕСТВА И 

ОБРАЗОВАНИЯ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2469 

20 октября 
IV Всероссийская научно-практическая конференция  

ДНИ РОССИЙСКОЙ НАУКИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2470 

20 октября 
VI Международная научно-практическая конференция 

СОВРЕМЕННЫЕ СТУДЕНЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2471 

25 октября 

VI Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ 

2025 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2472 

25 октября 

XIX Международная научно-практическая конференция 

НАУЧНОЕ ОБОЗРЕНИЕ:  

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ТЕОРИИ И ПРАКТИКИ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2473 

25 октября 

XII Международная научно-практическая конференция 

СТУДЕНТ И НАУКА:  

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ СОВРЕМЕННЫХ 

ИССЛЕДОВАНИЙ 

120 руб. 

за 1 стр. 
МК-2474 
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